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KISA ÖZGEÇMİŞİM
Yaklaşık altı yıldır Türkçe-İngilizce dil çiftlerinde altyazı ve dublaj çevirmenliği yapıyorum.
Eğitim Durumum:
Uludağ Üniversitesi İktisat Bölümü (2002)
Anadolu Üniversitesi Açıköğretim Fakültesi-Radyo-TV Programcılığı Ön Lisan Programı (İkinci sınıf)
İş Deneyimlerim
Türkiye’de çok sayıda yayın kuruluşu için altyazı ve dublaj çevirmenliği hizmeti verdim. Geçtiğimiz yıllarda Netflix’in Hermes testini %86,67 puanla geçerek yurtdışı firma çalışmalarımı arttırdım. Bu aşamada Zoo Digital, Sublime, Sfera-Deluxe gibi firmalar için altyazı hizmeti vermeye başladım.
Yaklaşık bir yıldır bu firmaların haricinde Caption Tek isimli Ürdünlü bir firma için kurduğum altyazı ekibiyle Netflix’te yayınlanan pek çok Türk yapımı için SDH çalışmaları gerçekleştirdim. Bu firma için bu süre içinde Ekip Lideri pozisyonunda hizmet vermeye devam ediyorum. Diriliş Ertuğrul, Masum, Payitaht Abdülhamid gibi Türk yapımlarının tüm sezon bölümlerinin yanı sıra TRT Çocuk çizgi filmleri için de aynı çalışmaları başarıyla bitirdik. Bunlarla birlikte çok sayıda Türk filmi ve yabancı filmler için de SDH ve çeviri çalışmalarını tamamladık.
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